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Dystrybucja: Volta Sp. z o.o. ul. Jutrzenki 94; Warszawa www.volta.com.pl
This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized European standards listed under the Low Voltage Directive 2006/95/EC, the EMC Directive 2004/108/EC.
2002/96/EC (WEEE directive): Products marked with this symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. For proper recycling, return this product to your local supplier upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at designated collection points. For more information see: www.recyclethis.info.
2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. See the product documentation for specific battery information. The battery is marked with this symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection point. For more information see: www.recyclethis.info.
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1 
Wstęp
1 Cechy ogólne kamery
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1 Rzut ogólny
1-Gniazdo śruby montażowej: dostępne na górze oraz spodzie kamery.
2-Gniazdo Auto-Iris: do podłączenia obiektywów z obsługą automatycznej przysłony typu DC lub Video.
[image: image2.emf]


1 Widok ogólny
3-Obiektyw: nie jest na wyposażeniu
4-Dżwignia Back Focus: umożliwia korektę odległości obiektywu od płaszczyzny przetwornika.

1 Panel tylny
[image: image3.png]



1 Panel tylny
1 Opis elementów
	Nr
	Element
	Opis

	8
	Joystick
	Do obsługi i konfiguracji menu ekranowego

	1
	Złącza Alarm OUT, IN, GND 
	Złącza do obsługi wej/wyj alarmowych

	2
	Wejście D/N
	Obsługa sygnału zewnętrznego do sterowania trybem Dzień/Noc

	3
	Złącze RS-485
	Do zdalnej konfiguracji kamery z wykorzystanie zewnętrznego nadajnika (klawiatura, DVR)

	4
	Wyjście wideo BNC
	Kompozyt wideo 1Vpp

	6
	PWR LED
	Dioda sygnalizacji zasilania.

	7
	Śruba Ground
	Uziemienie

	5
	Złącze zasilania
	12-24VDC/AC.

	9
	Przełącznik DD/VD
	Wybór pomiędzy trybem (DC Drive) lub VD(Video Drive).


2 Instalacja
2 Montaż na uchwycie ściennym lub w dedykowanej obudowie.

[image: image4.wmf]
2 Montaż obiektywu
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2 Instalacja płyty montażowej

[image: image6.wmf]
2 Montaż w obudowie
2 Podłączenie okablowania

· Należy sprawdzić czy zasilacz będzie miał wystarczającą wydajność do zasilenia kamery.
[image: image7.emf]Monitor

Power


2 Podłączenia
3 Menu Ekranowe
3 Opis Menu Ekranowego (B)
Uwaga: 
Wersja dla modeli DS-2CC1183/1193/11A3/1185/1195/11A5/1187/1197/11A7/1188/1198/11A8P(N)-A(-C).

3 Przegląd Menu
Struktura Menu Ekranowego:

[image: image8.emf]Main Menu
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3 Drzewo Menu
Uwaga: Poruszanie po poszczególnych opcjach Menu jest możliwe z wykorzystanie Joysticka zabudowanego na panelu tylnym kamery. Aby włączyć Menu Ekranowe należy wcisnąć Joystick na conajmniej 2 sek. Następnie wychylając ramieniem Joysticka w prawo/lewo/góra/dół można poruszać się po poszczególnych gałęziach Menu.
3 Scene - Sceny
Jest możliwy wybór 6 predefiniowanych trybów pracy układów kontroli ekspozycji: INDOOR STD, INDOOR BACKLIGHT, OUTDOOR, LOW LUMINANCE, IRSTD oraz CUSTOMIZE. W zależności od typu sceny można wybrać dany tryb pracy. Kamera automatycznie dostosuje swoje parametry pracy najlepsze w danym przypadku
Uwaga: 

· DS-2CC1187/1197/11A7P(N)-A(-C) nie obsługują trybu IRSTD.

3 Exposure - Ekpspozycja
LENS Setting (Iris/Shutter Mode Setting)

Do wyboru 3 tryby .
· ELC
Tryb automatycznego trybu pracy układu Elektronicznej Migawki. Dla tej opcji prędkość pracy migawki SHUTTER SETUP jest ustawiony na AUTO. Zalecany dla obiektywów z ręczną/stałą przysłoną.
· ALC
Tryb obsługi automatycznej przysłony obiektywu. Dla tej opcji prędkość pracy migawki SHUTTER SPEED jest ustawiony na prędkość stałą, z możliwością jej ręcznej zmiany. Zalecany dla obiektywów z automatyczna przysłoną.
· ELC+ALC
Tryb obsługi automatycznej przysłony obiektywu oraz pracy układu elektronicznej migawki. Dla tej opcji prędkość pracy migawki SHUTTER SPEED jest ustawiony dany w opcji SHUTTER SETUP.

[image: image9.emf]LENS  SETUP

LENS ALC     

▽

VALUE            --|-- 007

CONTRAST    --|-- 007

RETURN


3 Ustawiania obiektywu
BLC/WDR/HLC
(Back Light Compensation/Wide Dynamic Range/High Light Compensation)
Uwaga:
· Tylko modele DS-2CC1187/1197/11A7P(N)-A(-C) obsługuje tryb WDR.
· BACK LIGHT COMPENSATION – Kompensacja oświetlenia tylnego
[image: image10.emf]BLC/WDR  SETUP

MODE               BLC       

▽

AREA    CUSTOMIZE    

▽

SIZE            ENTER

POSITION  ENTER

VALUE              - - | - - 008

RETURN


3 BLC SETUP
· WIDE DYNAMIC RANGE – WDR – Poprawa zakresu dynamiki
[image: image11.emf] 

BLC/WDR  SETUP

MODE              WDR       

▽

VALUE              - - |- - 008

CONTRAST      - - |- - 005

WD ADJUST   OFF 

RETURN


3 WDR SETUP
DAY/NIGHT Setting – Ustawienia trybu Dzień/Noc
· DAY tryb do wykorzystania dla kamer pracujących w stałych/dobrych warunkach oświetleniowych. Tryb kolorowy. 
· NIGHT tryb do wykorzystania dla kamer pracujących w bardzo słabych warunkach oświetleniowych. Tryb czarno/biały.
· AUTO tryb automatyczny, w zależności od warunków oświetleniowych panujących na planie kamera przełącza się w tryb DAY lub NIGHT.

Dodatkowa konfiguracja trybu AUTO:
· D→N(N→D) LEVEL: Ustawianie poziomu oświetlenia przy którym kamera przełączy się z trybu D to N (lub odwrotnie).
· D→N(N→D) DELAY: Ustawianie czasu opóźnienia przy którym kamera przełączy się z trybu D to N (lub odwrotnie). Do wyboru są następujące wartości: 1s, 3s, 5s, 10s, 20s, 25s oraz 30s..

[image: image12.emf]DAY/NIGHT SETUP
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3 Day/Night
SHUTTER Setting – Ustawienia migawki
· SHUTTER: Ręczne ustawienia czasu pracy elektronicznej migawki - OFF, 1/120, 1/175, 1/250, 1/500, 1/750, 1/1K, 1/2K, 1/4K, 1/10K and 1/100K.

· SLOW SHUTTER: Ręczne ustawienia czasu pracy układu SLOW SHUTTER (zwolniona migawka) - OFF, ×2, ×4, ×6, ×8, ×12, ×16, ×24, ×32, ×48, ×64, ×128, ×160, ×256, ×512.
· MOTION: Funkcja redukująca przeskoki/rozmazanie obrazu wynikające z dużej prędkości poruszania się obiektów na planie obserwacyjnym.
· SLOW – dla obiektów poruszających się wolno
· NORM - dla obiektów poruszających się standardowo.
· FAST lub FASTER – dla obiektów poruszających się szybko.
[image: image13.emf] 

SHUTTER SETUP

SHUTTER         1/120     

▽

SLOW SHUTTER       

MOTION     SLOW

RETURN


3 SHUTTER SETUP
AGC (Auto Gain Control) – kontrola wzmocnienia obrazu
Poziom wzmocnienia układu AGC może być ustawiony na następujące wartości OFF, HIGH, MID or LOW.

FLICKERLESS

Funkcja zapobiegająca migotaniu obrazu. Należy włączyć jeżeli na planie są wykorzystane lampy fluorescencyjne zasilane układami standardowymi (dławiki).
Digital WDR Setup – Ustawienia funkcji WDR

[image: image14.emf]DIGITAL WDR SETUP

MODE           ON       

▽

VALUE         --| -- 004

CONTRAST   --|-- 005

RETURN


3 Digital WDR SETUP

SMART IR Setting

Funkcja redukująca prześwietlenie obrazu oświetlonego silnym promiennikiem podczerwieni. Zakres od 0 to 7.
3 Function – Funkcje dodatkowe
· SYNC

· Internal - wewnętrzna
· Line lock - zewnętrzna

· WHITE BALANCE – Układ balansu bieli
· ATW1: Automatyczny tryb korekty kolorów zależny od temperatury barwowej źródeł światła na planie. Zakres zmian od 2500K do 9500K.
· ATW2: Automatyczny tryb korekty kolorów zależny od temperatury barwowej źródeł światła na planie. Zakres zmian od 2200K do 15000K.
· ATC: Tryb ręczny korekty kolorów zależny od temperatury barwowej źródeł światła na planie. Ustawiany jednorazowo. Po zmianie żródeł światła na planie wymaga ponownej konfiguracji.

· MANUAL: Tryb ręczny w którym jest możliwe ręczne korygowanie barwy obrazu. Przydatny dla scen o nietypowych źródłąch światła.
[image: image15.emf] 

WHITE BALANCE

MODE      MANUAL

▽

TEMP           ◄ ►

RETURN


3 MANUAL WHITE BALANCE
· 3D-NR

Three Dimensional Digital Noise Reduction – Cyfrowy układ redukcji szumów w obrazie typu 3D
Zakres korekty od 0 do 7.
· SHARPNESS

SHARPNESS układ korekty ostrości obrazu, zakres regulacji od 0 do 15.
· Y GAIN

Układ korekty składowej Y (luminancja) w obrazie. Zakres regulacji od 0 do 7.
· C GAIN

Układ korekty składowej C (chrominancja) w obrazie. Zakres regulacji od 0 do 7.
· DEFINITION

DEFINITION Układ poprawiający widoczność małych detail w obrazie. Zakres regulacji od 0 do 7.
· ANTI-SHAKE
Funkcja pozwalająca zredukować drgania obrazu wynikające z drgań kamery.

· MOTION DET - Wideodetekcja

[image: image16.emf]MOTION DET SETUP
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RETURN


3 Motion Detection
3 Position the cursor on the TYPE, press the menu button to choose a type. There are three types.
· TYPE1: You can set 4 adjustable windows for the area of the motion detection in type1 mode. The size and position of the windows can be adjusted in the submenu of AREA SET.
· TYPE2: The area of the motion detection is the full screen in type2 mode. The AREA SET is not adjustable.
· TYPE3: The area of the motion detection is 12 × 8 windows on full screen. You can press the menu button to cancel or select a window in the AREA SET submenu.
3 Position the cursor on the SENSITIVITY. You can set the sensitivity level of the motion detection. The value ranges from 0 to 7.
3 Move the cursor to RETURN, press the menu button to return to the previous menu.
· PRIVACY MASK – Strefy zastrzeżone
Kamera umożliwia ustawienie 12 stref zastrzeżonych na obrazie. Możliwa jest konfiguracja ich wielkości, położenia i koloru.
[image: image17.emf] 

PRIVACY MASK SETUP

MODE ON       

▽

AREA SEL                 1        

▽

ON/OFF ON

▽

POSITION          

-

COLOR 

-

MOSAIC

- ▽

RETURN


3 PRIVACY MASK SETUP
· DIGITAL ZOOM

Cyfrowy zoom, ustawienia - OFF, x2, x4, x8 oraz x16.
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[image: image19.emf]DIGITAL ZOOM
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POSITION  ENTER

RETURN


3 DIGITAL ZOOM SETUP

· MIRROR – Funkcja odbicia lustrzanego
Możliwe ustawianie - OFF, H-FLIP, V-FLIP lub CENTER.
· PIXEL CORRECT

Funkcja umożliwiająca maskowanie tzw martwych pikseli.
· Eclipse
Eclipse funkcja maskująca jaskrawe punkty obrazu (np. reflektory samochodowe).

[image: image20.emf]HLC

HLC               ON    

▽

VALUE              ---|--- 004

RETURN


3 Eclipse
· IRIS ADJUST – Ustawienia trybu pracy pzresłony obiektywu
Kamera umożliwia wybór kilku trybów pracy:
· AUTO – tryb automatyczny. Kamera dostosowuje prędkość pracy przesłony automatycznie.
· MANUAL – tryb ręczny. Prędkość ustawiana z zakresu od 0 do 15.
[image: image21.emf]IRIS ADJUST

MODE MANUAL

▽

DAMP ---| --- 004

RETURN


3 IRIS ADJUSTING
3 System
· CAMERA ID

Funkcja włączająca/wyłączająca numer identyfikacyjny/nazwę kamery na obrazie.
[image: image22.emf]CAMERA ID

CAMERA ID               ON         

▽

- - - - - - - - - - - - - -

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUV

WXYZ0123456789-!

”

#$%&

’

()_`,:;<=>?@\^*.x+/

← →

CLR POS

RETURN


3 CAMERA ID


· RS-485 Setting – Ustawienia złącza RS485
· ADDRESS

Zakres adresów 0 do 254.
· PROTOCOL

PELCO-P lub PELCO-D.

· BAUDRATE

Prędkość transmisji od 1200, 2400, 4800, 9600, 19200 do 115200(bps).


[image: image23.emf]RS485 SETUP
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3 RS485 SETUP
· SYSTEM INFO

SYSTEM INFO wyświetla informacje o kamerze.

[image: image24.emf]SYSTEM INFO
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RETURN


3 System Information
· CAMERA RESET – Reset kamery do wartości fabrycznych
3 Language – Język Menu
Do wyboru kilka języków, m.in. chiński, angielski, francuski.
3 Exit – wyjście z Menu
Wybór tej funkcji spowoduje wyjście z Menu kamery.
Podczas wychodzenia z menu zostaną zapisane wszystkie wprowadzone zmiany.
Zanim skontaktujesz się z serwisem.
Poniżej podana jest lista najbardziej podstawowych problemów, które można wyeliminować samodzielnie bez ingerencji fabrycznego Serwisu.

	Problem
	Jak wyeliminować?

	Obraz jest niewyraźny, zniekształcony, przebarwiony
	Sprawdź czystość układu optycznego
(kurz oraz ślady palców na soczewkach obiektywu mogą powodować powstawanie plam, smug i refleksów na obrazie) i ewentualnie usuń je z pomocą miękkiej ściereczki;

Sprawdź nastawy monitora lub rejestratora (jaskrawość, kontrast, nasycenie);

Sprawdź czy kamera nie ma w polu obserwacji silnych źródeł światła (np. słońce lub jego refleksy), przesuń pole obserwacji kamery tak aby je wyeliminować ze planu;

	Obraz jest widoczny ale bardzo ciemny
	Sprawdź nastawy monitora lub rejestratora (jaskrawość, kontrast)

Jeśli układ jest typu przelotowego należy sprawdzić terminację układu; 

Sprawdź czy napięcie zasilania jest prawidłowe i posiada nominalną wartość na zaciskach kamery, należy sprawdzić spadek napięcia na okablowaniu lub wydajność źródła zasilania;

Sprawdź długość kabli wizyjnych, odległości powyżej 300m (kabel RG59 lub UTP5) mogą powodować obniżenie wartości sygnału wizyjnego, należy zastosować dodatkowy wzmacniacz lub skrócić drogę kablową;

	Obudowa kamery jest bardzo gorąca lub/i pojawiają się wyraźne pasy na obrazie
	Sprawdź źródło zasilania, zbyt wysokie napięcie lub zbyt duże tętnienia mogą wywoływać zakłócenia i przegrzewanie się kamery, należy wymienić źródło zasilania

	Obraz migocze
	Sprawdź czy kamera nie obserwuje bezpośrednio słońca lub innego źródła światła, należy zmienić kierunek obserwacji kamery

Sprawdź czy plan jest oświetlony lampami wyładowczymi zasilanymi napięciem 50Hz, należy włączyć funkcję Flickerless
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